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رٲنؠ اکہِ دوہہ وُچھ موسیٰؔ ہن اکھ مصری اکٔس عب

اآمُت غ�مس �یان۔ گو زِ موسیٰؔ اوس رچھنہٕ پالنہٕ 

ہٕ تفرعونؔ سندٛس محلہٕ خانس منزٛ۔

ہِ بٹہِ اکِس شہزادٕ سندٛؠ پٲٹھؠ اوس ژھٹ

کٔرمٕژ۔ درامُت تہٕ تعلیم و تربیت حٲصل

مگر موٗلہ تلہٕ اوس سُہ 

عبرٲنؠ۔ تس پیو امٔس 

عبرٲنؠ غ�مس 

مدد کرنُ۔ 



امٔس غ�مس �ین پانس اندٛؠ پٔکؠ نظرا دِتھ زِ کانہٛہ ما چُھ وچھان کۅر موسیٰؔ ہن

صری از جان کٔرتھ۔ وٲلس مٲلکس پٮ۪ٹھ حملہٕ۔ اتھ �یہ �یہ منزٛ ژُھن موسیٰؔ ہن یہ م

تہٕ نیِن جلدی جلدی امٔسنزٛ �ش دۅبرٲوتِھ۔



مؠ کٔر یہ لڑٲے ژھیوٚ پانہٕ وٲنؠ �یہ �یہِ کران۔ أ عبرٲنؠدویمہِ دوٚہہ وُچھ موسیٰؔ ہن زٕ 

ھا تٔمس راتہٕ کِس ژٕ کیاہ میتٚہ مارکٕ"راونچٕ کوشش۔ اکھ �یہ �یہ کرن وول ووتھُس 

 تہٕ خوف۔ گو پرٮ۪تھ" مصری سندٛؠ پٲٹھؠ۔
َ
کانہٛہ اوس زانان زِ راتھ موسیٰؔ ہس ژاو بے

ؠ ملکس کُن۔  کیاہ گو۔ فرعونؔ تہِ۔ موسیٰ ہس پیوٚ ژلنُ۔ سُہ ژولٚ مِدیان نٲو 



کِس اکٔس مذہبی یمہِ وزِ موسیٰ اکٔس کریرس نکھٕ تھکھ کڈان اوس، مِدیانؔ 

بس تریش دِنہ باپتھ۔ پیشوا سنزٕٛ سَتھ کورِ اآسہٕ اآب بران پننِس مٲلؠ سندٛس جَ 



وسیٰ رود یمن مگر باقی جبہٕ والؠ ٲسؠ یمن تھۅس اَنان تہٕ وٲرؠ کھیوٚان۔ م

مدد۔ )اآب برنس(ڈَکھس تہٕ کۅرنکھ 



وٚژھ مٲلؠ کورٮ۪ن پُر" توٚہؠ کیا واژو از جلدےٕ "

یل ؤنسِ۔ تٔمؠ رُوایلنؔ۔ ییلٚہ کوریو یورِ  پورٕ دٔل

 نشہٕ۔نفر انٔوون یورؠ مہگٔژھیوٚ سُ "ووننکھ 
ٚ
"  ے

یتروؔ موسیٰؔ رود اتٔؠ رُوایلسؔ نشِی یمِس

تہِ ونان ٲسؠ۔کینہٛہ کال گٔژھِتھ 

کۅر موسۍٰؔ ہن رُوایلنہِؔ بجہِ 

ہشہِ کورِ سٟتۍ کھاندر۔ 



تہِ۔ خدایہِ ہُپٲرؠ موٗد مصرس منزٛ فرعونؔ 

۔ سندٛؠ بندٕٛ عبرٲنؠ رودؠ توت
ٕ
ہِ غ�مے

صیبتن تہٕ تمِ کوتاہ ٲسؠ پننٮ۪ن یمن م

سان اآسان۔ سِتم ینِس پٮ۪ٹھ رِوان برِ 

س خدایس تمِ کوتاہ زارٕ پارٕ ٲسؠ پننِ 

کران۔ ٲخر بوٗز خداین تہِندٛ۔ 



این بنٲو سیٰؔ اوس پانہٕ بے خبر۔ مگر خدمو 

مدد سبیٖل یمَن بے کس عبرٲنؠ غ�من

درامتِس کرنچٕ۔ موسیٰؔ ہس ٲسؠ مصرٕ منزٕٛ 

وایلؔ سُند ژتجی ؤری گٲمٕتؠ۔ سُہ اوس وونؠ رُ 

ننٮ۪ن مگر اندٛرؠ اندٛرؠ ٲسٕس پجَب رچھان۔

ج کوران۔مصری ین ہندِٛ ژھنہِ گژھنٕچ دگ وٲن



س زنڈٛس تل اکہِ دوٚہہ وُچھ موسیٰؔ ہن نکھے اکِٔ 

تہِ زنڈٛس نار ہیوٚٗ دزان مگر یہ نار اوس نہٕ بلکل

ل۔ زا�ن۔ موسیٰؔ ہس گنییہِ یہ زاننٕچ ک



 موسیٰؔ اتھ نکھٕ ووت، خداین دژسٕ زنڈٕٛ منزٛے کرٮ۪ 
ٕ
یکیاہ بہٕ ! "کھ۔ موسیٰ یُتھے

نؠ نا�نؠ کڈ نٮ۪بر۔ پنٕ خداین وونسُ۔"زیادٕ نکھٕ مہٕ پکھ۔"موسیٰؔ ہن وونسُ۔" چُھس

 مُقدس۔ 
ٚ
یتِتھ ژٕ چُھکھ یہ جاے چھے



منزٕٛ کڈتھ اننہٕ بہٕ سوزتھ ژٕ فرعونسؔ نشہِ پننؠ لوکھ مصرٕ "

س کھۅژان۔ خداین وونسُ۔ مگر موسیٰ اوس تور گژھنَ " باپتھ۔



ندٛس عاصس سرُپھ۔ خداین ہوو موسیٰؔ ہس پنُن بَجر۔ تٔمؠ بَنوو موسیٰؔ س



ہٕ۔ ل یہ بنیوو بییہِ عاصییلٚہ موسیٰ ہن یہ سُرپھ لچہِ رٔٹتِھ تھود تُ 

خداین ہٲوس بیاکھ نشٲنی تہِ۔ 



م۔ موسۍٰ ہن کۅر یی۔ تٔمؠ دِتسُ حک" پنُن اتھٕ تھاو سینس پٮ۪ٹھ"

امٔسندٛ اتھٕ سپُد سفید میندٛؠ لد۔ 



ییلٚہ امٔؠ یہ عمل دوٚہرٲو اتھٕ اوس بییہِ بلیومُت۔ 



 چھنہٕ زیو سٮ۪دان۔"موسیٰ ہس اوس توتہِ اعتراض۔ 
ٚ
ون خدایس۔ تمٔؠ و" مے

ہ بولہِ تی یہ ژٕ تس بہٕ ہیمٚہٕ چٲنسِ بٲیس ہاروٗنسؔ کٲم سُ "خدایس گو یہ بَرتبا۔

خداین وونسُ۔  " وَنکھ



پننؠ پلو شلو موسیٰ ژاو پوتٚ کھورے یتروؔ سُندٛ۔

تلُِنؠ تہٕ دراو مصر کُن۔ 



 ہس بالن خداین واتنوو ہارونؔ پننِس بٲیس موسیٰؔ 

نسؔ خدایہ منزٛ سمکھنہٕ خٲطرٕ۔ موسیٰؔ ہن وون ہارو 

ھ مصرچہِ غ�می سنزِٛ سارے یژھایہِ ہُندٛ عبرٲنؠ لکُ

تھ واتنٲو یمو یہ نشہ اآزاد کرنہ باپتھ۔ یکہٕ وٹہٕ میلِ 

خدایہ ( ہنخبر عبرٲنؠ زٹِھٮ۪ن تام۔ ییلٚہ موسیٰ 

عبرٲنؠ نشانہٕ )سندٛؠ دتؠ مٕتؠ

 خدا زٹِھٮ۪ن ہٲوؠ، تمِو زون زِ 

ٲوؠ چُھ اسہِ مدتس۔ تمِو تر 

یکہٕ وٹہٕ سر بہ سجدٕ۔



 فرعون سندٛس کُنہ خوفہ تہٕ بیمہٕ ورٲے وٲتؠ ہارونؔ تہٕ موسیٰؔ 

"  ہٕ خدا چُھ ونان میانٮ۪ن بندن دِ نیرن"دربارس منزٛ۔ ٍ 

تمو وون تس۔ 



ؔ فرعونن" بہٕ دمہٕ نہ یمن اسرٲئیلین یتہِ نیرنہ"  وونکُھ اورٕ۔ سُہ مانہ  

 پننؠ عظیم قوت ورت
ٚ
اوس اَننؠ نہٕ خدا سُندٛ۔ خدایس چھے

فرعونؔ سُندٛ دِل تہٕ 

دماغ بد�ونہٕ 

باپتھ۔



ہزادٕ چُھ بنان پوٚہلش

خدا کے ک�م، بائبل کی ایک کہانی،

میں پایا جاتا ہے

5-2جرت 

"اآپ کے الفاظ کا داخلہ روشنی بخشتا ہے۔"
130:119زبور 



ختم شد



بائبل کی یہ کہانی ہمیں ہمارے حیرت انگیز خدا کے بارے میں 

بتاتی ہے جس نے ہمیں پیدا کیا اور کون چاہتا ہے کہ اآپ اسے پہچانیں۔

وت ہے، لیکن خدا جانتا ہے کہ ہم نے برا کام کیا ہے، جسے وہ گناہ کا نام دیتا ہے۔ گناہ کی سزا م

پر مرنے اور اآپ کے خدا اآپ سے اتنا پیار کرتا ہے کہ اس نے اپنے اکلوتے بیٹے، یسوع کو، صلیب

اگر اآپ یسوع پر ! گناہوں کی سزا دینے کے لئے بھیجا۔ پھر یسوع زندہ ہوا اور جنت میں گھر چ� گیا

وہ اب ! و وہ کرے گایقین رکھتے ہیں اور اس سے اپنے گناہوں کو معاف کرنے کے لئے کہیں گے، ت

اآئے گا اور اآپ میں زندہ رہے گا، اور اآپ ہمیشہ اس کے ساتھ رہیں گے۔

:اگر اآپ کو یقین ہے کہ یہ حقیقت ہے تو، خدا سے یہ کہنا

لئے ایک اآدمی پیارے عیسیٰ، مجھے یقین ہے کہ اآپ خدا ہیں، اور میرے گناہوں کے لئے مرنے کے

و معاف بن گئے، اور اب اآپ دوبارہ زندہ ہوں۔ براہ کرم میری زندگی میں اآئیں اور میرے گناہوں ک

ں گا۔ اآپ کی کردیں، تاکہ میں اب نئی زندگی پاؤں، اور ایک دن ہمیشہ کے لئے اآپ کے ساتھ رہو 

ن۔اطاعت کرنے اور اپنے بچے کی طرح اآپ کے لئے زندہ رہنے میں میری مدد کریں۔ اآمی

16:3جان ! بائبل کو پڑھیں اور خدا کے ساتھ ہر روز بات کریں
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